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Előfizetési fölhivás 

zékely Hirlap" 
Politikai, társadalmi- és a maros- 
vásárhelyi „Jogász-Egylet" közlö- 

nyének 

V-ik folyama második felére. 

Nem mulaszthatjuk el ezen alkalommal, 

midőn egészen ujjászervezendő lapunk fölött 

ismét egy fél év vonult el, arra az olvasó 

közönség, különösen a királyhágon inneni 

jogászok figyelmét és támogatását felhivni. 

A szerkesztőség különös gondot forditott arra, 

hogy a napi kérdéssé vált, s hazánkra nézve 

oly nagy horderejü codificatio kérdése feletti 
Z ól 

szellemi támogatását. Tárczánk érdekes és 

vegyes rovatunk élénk és uj leend mindég. 

ED Előfizetési dij: Egész évre 6 

frt. Fél évre 3 forint. Évnegyed- 
re l frt 50 kr. o. é. 

Ma Az előfizetési dij legczélszerübben postai utal- 

ványnyal a „Széekely Hirlap" kiadó hivatala- 

nak Maros-Vásaárhelyre küldendő. 

M.-Vásárhely, 1873. julius 8. 

(L.) Előbbi számunkban megkezdett czikket 
folytatjuk. Az igazgatási rendészet, megkülönböz- 
tetve a biztonsági rendészettől, már nem a va- 
lamely személyiségben általán rejló, hanem vala- 
mely a közönség vagy egyesek egy bizonyos élet- 
viszonyát fenyegető egyes cselekvőségre vonat- 
kozik. Feladatát tehát a közélet valamely bizo- 
nyos körének oltalmazása képezi; és miután a 
nyilván élet általában az igazgatás körébe tarto- 
"zik, következik, hogy az igazgatási rendészet az 

egész igazgatásban benfoglaltassék; vagyis, hogy 

már nem egy különös müködés, hanem inkább 
az igazgatás minden ágábani tevékenység rendé- 
szeti részét képezze. E rendészetnek ennélfogva 
nincs is önálló rendszere, hanem ez az igazgatás 
öszrendszerében foglal helyet, mint a nyilvános 
tevékenységnek oltalmára rendelt része. Létezik 
tehát népességi, egészségügyi, ut posta-, hitel- és 
erdészeti rendészet; ez bővebb felvilágositást nem 

igényel. Csak azt kell még itt felemlitenünk, hogy 
a koldusok és csavargók rendészete, az igazga- 
tási 1endészet társas részét képezi, s ennélfogva 
az igazgatástan harmadik részében ismét előfor- 

dul önállóan. Hogy az igazgatás egyes körei, 

mint pl. az erdészetügy igazgatása, még általában 

rendészet, csak történeti 

már ugy hisszük, senkit 
Ellenben ezen rendé: 

dése még különös isme 
nyel. 

endészet, és mint ilyen, 

avarba nem hozhat. 

et jogelve és jogfejlő- 

endészetnek csak valamely 
tény valószinüségével van dolga, az igazgatási 
rendészetnek mindig egy határozott cselekvényt 
kell veszélyesnek jelelnie, és ennélfogva ezt ha- 
tározottan betiltania. Ez al jövőre ily rendőri- 
leg tiltott cselekvény elkövetése, a közakarat sér- 
tése fog lenni, és mint ilyen, magábanvéve bün- 
tethető cselekvényt képez. 

A meddig a büntető törvényhozás nem fog- 
lalkozik ezen igazgatás rendészeti tilalmak át- 

addig a tilal n, büntetés és az ily 
kihágások körül eljárás egésszen a rendészet 
körébe tartozónak volt kségkép tekintendő 
és igy a rendészet a tekintetben magában fog- 
lalta a törvényt, rendel és biróságot. Az ál- 
lampolgári jogegyenlőség elvével ebben rejlő el- 
kavagnágs alk atott az első kisér- 

hágásaival, 

kiegészitő részévé tenni, hogy ilykép a rendéri 
önkény helyébe legalább valami törvény állittas- 
sék. Ez legelőször a Code Pénalban történt, mely 
a contraventio fogalmát büntető jogi fogalom- 
má tette és az elsőó kisérletet a contraventiok 
büntető jogi rendszeréhez a 147. art. megállapi- 
totta. A német büűntetőtörvényhozások több, 
kevesebb öntudattal ezt követték, és igy fejlődött 
ki a kihágások büntető joga, mely kihágások nem 
egyebek, mint azigazgatási rendészet elleni vétségek. 
De azért mégis a kihágás, mart nem sért szemé- 
lyiséget, magábanvéve a természetétől lényegesen 
különböző maradt, s ezért nem is lehetett a ki- 
hágás jogi következményeit valódi büntetéseknek 
nevezni; végre nem is voltak kielégitők a tulaj- 
donképeni büntető törvénykönyvnek ide vonatkozó 
rövid czikket. Ennélfogva megmaradt a ren- 
dészetnél a jog, hogy egyoldala sza bályai által 
parancsokat adhasson, ez volt a rendőri intézke- 
dések köre a büntető és rendőri törvények mel- 

lett, ebből következtetőleg megmaradt a rendé- 

szetnek azon joga is, hogy az ily rendőri intéz- 

kedések áthágásait büntetésekkel fenyithesse, és 
ebből keletkeztek rendőri fenyitékek, a fenyitő 
büntetések mellett; végre czélszerünek bizonyult, 

hogy ezen kihágásokra nézve a rendőrség szá- 
mára különös eljárási szabályok állittassanak, a 

rendőri eljárás a bünügyi mellett, a melynek szinte 
a czélszerüség okainál fogva a rendőri törvény- 
szék a büntető törvényszék mellett felel meg. Mind 
ezen jogviszonyok tulajdon természetükből fejlődtek 
ki, és többnyire büntető törvényhozás mellett, tehát 

tulajdonképen ellenmondásban azon elvvel, hogy ne 

legyen büntetés, 1endes biróság és eljárás nélkül. 

Csak az ujabb időkben kezd ezen egész kör ön- 
állóan, a többi igazgatási és bűntető jogtól kü- 
lönválni, és igy keletkeznek az utolsó évtizedek 
rendőri fenyitó törvénykönyvei, a melyek általá- 

etést és kifejtést igé- 

leti egész körét az igazgatási 
rendészetből kiragadni, és a büntető törvényhozás 

nos részükben az intézkedési jogot, az illetőséget 
és rendőri eljárást általában; a különös részben 
pedig a kihágások rendszerét az igazgatás elemei 
szerint foglalják magukban. 
hetünk kétségben az álláspont iránt, a melyen je- 
lenleg vagyunk. Ezt következőkbe foglalhatjuk 
össze: 1-ször: Arendőri fenyitő törvényszék szük- 
séges elemét képezik a beligazgatási jognak. 2-or: 
Egy külön sommás eljárásnak megfelelő rendőr- 
törvényszéki eljárás alkalmazása, rendőri fenyi- 

tékeknél czélszerü. 3-or: Miután a rendőri fenyitő 
törvénykönyvek mellett sem lehet, minden ese- 

tekre előre láthatólag intézkedni, enélfogva fenn 
kell hagyatni az igazgatási, rendészet azon jogá- 
nak, hogy intézkedéseket tehessen, és ezek meg- 
szegőit, rendőri fenyitékekkel büntethesse; ezen 
rendőri fenyitékekre vonatkozó törvényhozás azon- 
ban mindig a község hozzájárulásával, és csak 
bizonyos határok között gyakoroltathassék; az- 
után a beligazgatás minden ágaira is kiterjesztet- 
hetik. A jövőnek képezi feladatát, hogy ezen a 
fenyitő és rendőri büntetés közti különbség alap- 
já egy résztól, iszénznel meg a és 

ölg, e téren kzelégitő özvnybozás és gyakora 
athoz vezessen. 

(Az igazsagügyi enyuete) tárgyalasai: 

Daruváry: Egész terjedelmében hozzájárul Fábry 

inditványához, s elfogadja alapul az osztrák p tk.-vet 
Codificatió utján a legkedvezőbb körülmények között is 
csak igen hosszu idő alatt készülhetne el, kedvezőtle- 

nebb esetben pedig csak a jövő nemzedék juthatna hozzá 

A mi jogállapotaink mellett ily hosszu ideig nem vára- 
kozhatunk. Az o. p. t. revisiója, ha csak a gyakorlat 
szükségei vétetnek figyelembe, nem veend nagyon hosszu 
időt igénybe. E rendszabály nem léptet uj provisoriumot 
é etbe, csak a fennállót teendi elviselhetővé. 

Csapó törvsz, elnök: A codificatiót csak a közj 

egyik eszközének tekinti, de nem tud lelkesedni idegen 
codexek mellett: sajnálja, hogy az o. p. t. behozatala 

megtörtént; még inkább, hogy hatályon kivül helyezte- 
tett, midón már a rázkódáson átestünk; de legnagyobb 

baj lenne ujbóli behozatala. Nagy sulyt fektet a codifi- 
catiónál a nemzeti törvény- és szokásra, s a tudományt 
nem fogadja el a codificatió alapjául. Helyesnek találja 
a részletes törvényalkotást, első helyre tevén a kötelmi 
jogot. 

Halmossy Endre: Az alkotandó magánjogi törvény- 

könyvet az o. p. t.-re kivánja fektetni. A concret viszo- 
nyokból indul ki, a mostani jogbizonytalanságot tarthat- 

lannak véli, s az unió végrehajtására szükségesnek tart- 

ja, hogy az ország különböző részeiben egy törvény le- 
gyen. Csak oly mód vezethet czélhoz, a mely mód gyors 
orvoslást képes nyujtani. A készitendő törvénykönyv, ha 
kijavitjuk, az o. p. t. hibáit, nem lesz osztrák, hanem 

magyar törvénykönyv. Az o. p. t. rendszerének kirivóbb 
hiányait igen rövid idő alatt ki lehetne javitani, bárha 
a rendszernek nem tulajdonithatni nagy gyakorlati jelen- 
tőséget. A munkát legczélszerübb volna az egyes részek 

szerint négy egyénre bizni, a törvénykönyvet - házasság. 
jogi s hitbizományi rész kivételépel - egyszerre óhajt- 

ván életbeléptetni. 
Szabó Miklós azok nézetéhez csatlakozik, kik a 

codificatió utján tartják követendőnek. Határozottan ta- 

gadja azon állitást, hogy az o. p. t. behozatala nem szült 

elégültelenséget, s hogy a birói kar most is öntudatlanu 

Ennéliogva nem le- 



Ikalmazza azt. Receptióját, rövid revisió utján se üdvös- 

nek, se tanácsosnak nem tartja. Az alkotandó codexnek, 

mint tervszerű egésznek előterjesztése lesz a leghelye- 

sebb. 

Perczel Béla tekintetben kivánja az önálló polgári 

codex törvényalkotási nehézségeit vétetni. Viszonyaink 

sem oly consolidáltak, hogy egy teljes codex már a kö- 

zel jövőben elkészülhetne, s nagy mulasztás lenne nem 

gondoskodni addig is a legégetőbb hiányokról, nem hagy- 

va figyelnem kivül az o. p. t. viszonyainak megfelelő 

részét sem. Legsürgősebbnek véli az orvoslást az örököső- 

dési jog terén, s nem lát semmi veszélyt a részenkinti 

életbeléptetésben. 

Tóth Elek teljesen elfogadja Fábry inditványát. 

Tisztán jogászi szemponcból indul ki, s nem akarja a je 

len generatiót egy ötödik jogrendszerrel terhelni meg. A 

jelen állapot tarthatlansága rögtöni segélyt kiván, s ez 

csak az o. p t. alapul fogadásával lehetséges. 

Suhajda: Valamely idegen codexnek a mi visz0- 

nyainkhoz alkalmazása nem venne kevesebb időt igény 

be, mintha a codificatornak szabad kéz h
agyatnék. Egészen 

az o. p. tk. nem mellőzhető, de tekintetbe kell venni 

specificus jognézeteinket is. A sorrendre nézve az átalá- 

nos résznek adja az elsőséget 

Kozma Sándor: Rendszeres törvénykönyvre égető 

szükség van, s ennek egyedüli módja a receptió. A codi-
 

ficatió létesülésében nem bizik, s az o. p. t. revisió mel- 

letti elfogadását ajánlja, első helyre tevén - ha elke- 

rülhetlen volna a részenkénti előterjesztés - az örökö- 

södési jogot. 

Lészay Lajos: A codificatiót pártolja, tekintetbe 

kiványán vétetui hazai jogviszonyainkat is. CÖsak a fel- 

osztásra nézve szolgálhatna keretül valamely ujabb codex, 

pl. a zürichi. Lehető a részenként előterjesztés is, első 

helyen az örökösödési joggal. 

Májláth György: Már államszerkezetünknél fogva 

nem ajánlaná a részenként előterjesztést. Az egyszerü re 

ceptióba nem tudna belenyugodni, a codificatió pedig - 

hazai viszonyaink s a parlamentaris nehézségek miatt is 

- sok időt venne igénybe, s igy határozottan az 0. p 

t. revisiója mellett van, mert a mostani állapot tarthat 

lan s a problematicus reményekért nem szabad feladnunk 

a lehetőt. 
(Vége köv.) 

rAncza. 
mnatalin. 

- ELBESZÉLÉS - 

Lukátsffy Auréltől. 

(Folytatás.) 

A levél, mely akkora felindulásba hozta gróf Ernyei 

özvegyét, igy hangzott: 

Kedves nővérem! Kilencz hava, hogy hazámat is- 

mét elhagyám és ezuttal utószor. Ezen alkalommal meg- 

látogattam Nizát, hol a természet örök ifjuságban léte- 

zik, élyeztem szabad levegőjét a boldog Helvetiának, ott 

voltam a genfi és zürichi tavak partjain, s meghatva ál- 

tam az ékes romok előtt, bejártam a lautenbrünni 

völgyet, a portici, antipáruti és a bredevindi barlangot, 

láttam a Pireneket és Sövéneket, s gyönyörködtem benne. 

Vannak, kik szenvedélyesen szeretik a tengert, s midőn 
fellázad hulláma, romboló dühe kitör, fenségesnek neve- 

zik. Előttem nincs nagyobbszerű, mint egy hegy vagy 
szikla, oly csoda alkotásu némelyik, de az örök nyuga- 

lom el nem hagyja soha, s nyitott könyv, melyben a föld 

történelme van leirva, a különböző réegek mind meg 

aunyi lapok ezer évet mondanak el a teremtésből. 

Hazám iránti kötelességem, s a vágy titeket ked- 

veseim, láthatni visszatereltek utamból, s már Magyar- 

hon bérczei közt látám magamat, midőn testi erőm 
meg- 

fogyott és X. vidékén a forró láz kitört rajtam. Nehány 

hétig tartó betegségemből azonban felüdültem, csakhamar 

s csak is erőm visszatérését vártam, hogy folytathassam 

utamat. - Egy délután szobám ablakánál ültem, szemeim 

a hóval fedett Tátrán függtek, melynek bazált sziklái, me 

redek oldalai, s függő csucsai annyira hasonlitnak a grün 

denvaldi havasokhoz. A balzsamos hegyi lég felmelegitve 

a megtört napsugarak viszfénye jótékonyan hatott reám 

mig a kis fa házak veres fedeleikkel, a hegy oldalához 

ragasztva - mint a fecskefészkek, s a kis lutheranu- 
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Rendőriádák. 

A több felől mind hangosabban nyilvánuló panasz, 

s ennek folytán városunk összes közóhajának teszünk ele- 
get, midőn e rovatot megnyitjuk. 

Tartozkodtunk ez ideig e lépéstől, mert hitfük, hogy 
többszöri felszólalásunkat bár némi eredmény fogja kö- 

vetni, de csalódtunk; a lépten nyomon mutatkozó rendet- 

lenségek ecláetas bizonyitékai annak, nogy szavaink el- 

hangzottak a pusztában. 

Ez igy tovább nem mehet. Városunkban tekinté- 

lyes számu rendőrség van szervezve, Kolozsvár után Er- 
délyben nálunk kerül az adminisztráczió ez ága legtöbbet 

s daczára ennek legtöbb okunk nekünk van panaszra. 

Ha annyi pénzt áldozunk, szeretnők, hogy lássunk 
is valamit; az arkádiai egyszerüséggel torkig laktunk, 
türelmünk teljesen kimerült. 

A köteles tisztelet egy hatóság irányában csak ad- 
dig állana fenn, mig ez amarra érdemetlenné nem válik, 

mihelyt ez utóbbi eset áll be csak az áltisztelet marad, 

mialatt keserü bosszankodás rejlik. 

Egyesek nem érvényesithetik kellőleg panaszaikat, 

sok tekintet gátolja őket e részben, tehát sajtó utján a 

közvélemény palladiuma alatt kell és fogunk e bajon se- 
giteni. 

Elvünk a méltányosság leend. Soha sem fogjuk sza- 
vainkat oknélkül felemelni, egyedül városunk érdekét tartva 
szemelőtt; a személyes akadékoskodás és viszketegségen 

felül emelkedünk, de másfelől a körülményeknek a le- 

hetőség határai közötti tekintetbevételével, ott hol kell 

felszólalni, elédázhatlanul kötelességünknek tartjuk. 

Ismételjük: tadjuk mit és mennyit tehet rendőrsé- 

günk, számbavesszük az időt és rendelkezés alatt álló 
eszközöket, s a lehetőség határán tul nem terjeszkedünk 

Épen azért, mert emberi erőn felülit sohasem ki-. 

vánunk, - elvárjuk - mert városunk összes lakói ér- 

dekei követelik, hogy meghallgattassunk. 

Szeretnők, hogy e rovat minél rövidebb életü le- 
gyen, velünk ezt a helyzet kényszerüsége nyittatta s ren- 

dőrségünk erélye szüntetheti meg. 

Addig azonban tarlósszank, mert van mit. 

* * 

Annak idejében felszólaltuank volt a városunkban 
csak nem iparágként üzött szabad koldulás rendszere el- 

len, mire a főkapitányság azonnal intézkedett is, s mi 

ként ? falragaszok által hirdette, hogy koldulni jő- 

vőre fogságbüntetés terhe alatt tilós. Kö 
szönjük ez intézkedést is, bár czélravezetőbbnek tartjuk 

igy mindenki olvasta s értesülhetett e parancsról, csak 

épen azok nem, kiket annak tudása leginkább érdekel, 
hanem ha már akár mi módon intézkedés tétetett, sze- 

retnők, ha az nem maradna csak irott malaszt; nemcsak 

a rendesen e czélra privilegizalt szombat, hanem vasár- 
napon is nyiltan, rendőrségünk épületétől alig száz lépésre 
az ugynevezett kis-közben egész délelőtt kiábált egy fé- 

lig berugott czigányné, s minő poziturában? kik arra 
jártak láthatták! más helyütt legalábbb a jártabb helye- 
ken városi őrök czirkálnak szüntelen, csak itt nem la- 

het látni soha egyet sem; ugyan ki ne érvényesitse te- 
hát a kiadott rendeleteket? elvárjuk jövőre a falraga- 
szoktól, hogy a mi reájuk iratott exeduálják is. 

Piaczunk felettébb drága! soha ilyen drágaság nem 
lehet megélni sat. sat. ezt minden ember zugja, hanem 
az senkinek sem jut eszébe, hogy a drágaság tulajdon- 
képi oka azon körülmény, mert semmit sem kapunk be 
az utolsó veteményig első kézből, hanem mindent 2-3 
árban kell falánk kofáinktól megvásárolui; nem lehetne-e 

ezen a bajon is segiteni? ugy hisszük igen és könnyen! ; ; 
k 

Mult vasárnap délelőtt épen templomba menet al- 
kalmával történt a Széchenyi-tér és piacz takaritása. 

Valóban ennél alkalmasabb időt a közönség boszszantására 
nem egy könnyen lehetet volna feltalálni. Más városba, 

az ily nemű tisztogatás még hétköznap is vagy kora haj- 
nalban, vagy épen éjjeli időben történik, csak mi képe- 

zünk e részben kivételt; ugylátszik vagy a templomba 

járástól akarnak elszoktatni, vagy pedig ki erre szánja magát 

veszeklések közt jut odáig: akár mi legyen a czél, kér- 
jük ennek hivatalos közzétételét, hogy igy legalább va- 

sárnap délelőttünket zárt ajtónál otthon imádkozhassuk el 
k E 

Anuak a piaczi sétánynak sem ártanaegy kis lo- 

csolás, megsepertetés; ezt azonban csakugyan azon hoz- 
záadással merjük inditványozni, nehogy a délutáni vagy 

estvéli 6 és 10 óra közötti időszak választassék ez ope- 
raczió véghezvitelére. 

Fővárosi levél. 

Buda-Pest, 1873. julius 3. 
Az országgyűlés tagjai szétindulnak nehány hónapi 

pihenőre. Valóban szükséges is a nyugalom, s a kellemes, 

enyhe zöldbe való menekvés, mert a fővárosi hőség pár 

templom bádog fedelével egy szikla tetején, birtak any- 

nyi szépséggel előttem, hogy elmerüljek azok szemlé- 

lésében. Merengésemből egy hang vert fel, egy dala s 

hárfa elegicus hangja, melynek csengése egyszerre min- 
den érzékemet érinti. 

Betegségem folyamában, midőn a láz eszméletemet 

elvette, e dal hangját hallám, s mindég valami édes is- 
meretlen érzelmet fakaszta bennem, a tulfeszitett kép- 
zelet szemfényvesztésének tartám az egészet, s most, hogy 

ismét hallám, eleinte megijedtem, hogy visszaestem a be- 
tegségbe. Csalódtam volna ismét, rendbeszedém gondola- 

timat, az értelmet hivtam segitségül és meggyőződtem 

arról, hogy a dal hangja alolról a kertből hangzik fel. 

Kihajoltam az ablakon. Ott látám meg őt először 
egy nyárfa alatt gyeppadon ülve. - A koszoruzott költő 

eszményi alakját pillantám meg benne, s lelkem odaszált 

lábai elé egy pillanat alatt, s érzém, hogy képét szivemben 

fogom viselni, mig eszméletem tartani fog. 

Dalolt, ott ülve, s nem tartva attól, hogy megle- 

pettetik, egy durva vászon darab oda volt téve mellé. Ar- 
czán - melyen a hóvirág tiszta szine látszott, a női büsz- 

keség megragadó kelleme az értelemmel vegyült össze, a 
fájdalom szelid, megható kifejezésével. Haja gazdag fo- 
nalokban ékiték idomzatos fejét, s középszinét viselte ama 

világos aranynak, melyben Rubens eszményképeit festi, 
szeme sem kék, sem barna, hanem a tenger szinében ra- 

gyogott, melyek felett szabályosan vékony szemöldök haj- 
lott, termete bájait egyszerü gyász ruha még kiemelte. 

Elvégezte a dalt, ugy gondolom könnyek tolultak szemeibe, 

mert kendőjével megtörlé arczát, s szorgalmasan kezdett 

dolgozni. De nem folytatom e lányka festését, félek, hogy 
tollam torzrajzot készit, holott szépsége felülmult min- 

den képzelődést. Meg fogjátok látni, s akkor megitélhe- 
titek. A nagy eszmék, mit a tudomány és a szabadság sze- 
retete adott, ki voltak verve fejemből, rövid idő alatt az 

a változás történt benpem, hogy nem vala egyéb vágyam, 

mint az ő közelében élni. 
(Folyt. köv.) 

... 

Tarlószatok az angol rendőrség intézmé- 
nyeből. 

III. 

K. A. Az angol rablók, kiket Carlyle az „az ördög 
ezredének" (devils regiment) nevez, 1858 óta, a midőn 

számuk 160346-ra ment, tetemesen megszaporodott, s 
mégis ha Anglia államtitkára ma elfogatási parancsot 

küldene ellenünk a rendőrfőnökhöz, ez kétségkivül képes 
lenne azt foganatositani, mert valamennyi a rendőrség 
folytonos felügyelete alatt áll. Elfogatásukat törvénysze- 
rint semmi sem akadályozná ugyan meg, de az egyenes 
ellentétben állana a nemzet szellemével, hogy valaki pusz- 

tán gyanuból személyes szabadságától fossztasék meg. A 

constablernek csakis éjjel van joga, valamely gyanusan 

készáló egyénre kezet tenni, az illető még ezen esetben 
is, ha bizonyitékok nincsenek ellene, szabadon bocsátandó. 

Az angol rendőrség tacticaja nem a büntetésben, 
hanem az ártalmatlanná tételben áll, pár esetet emlitünk, 

mi már magában elég jellemző, 

Egy scót hamisitónak sikerült mindig menekülni a 
rendőrség kezei közül. Bizonyos alkalommal rájöttek, hogy 
az éjet egy vendéglőben töltötte, a honnan azonban nyom nél- 
kül eltünt. A cselédség semmi különöset sem tudott fe- 
lőle jelenteni, csak egy pinczér emlékezett reá, hogy ven- 
dége reggelizés alkalmával jegyzőkönyvét elővevén, bosz- 

szankodva látta, miszerint arany ironja el van törve. Ez 
teljesen elég volt, másnap már fel volt fedezve az arany- 

műves, kihez megigazitás végett egy oly iront vittek, s 
a hamisitó még azon héten elfogatott. 

Londonból egy tolvajcsapat bizonyós alkalommal 
Manchesterbe indult, miről a rendőrség tudomást szerez- 
vén, még megérkeztük előtt fkijelenté távirati uton a 

vendégeket, s midőn a vonat Manchesterbe ért, azok a 
felügyelő szobájába vezettettek, hol egyszerüen fölebb csa- 
varták a gáz lámpákat azon kérés mellett, hogy arczu- 
kat megtekinteni engedjék. A tolvajok látva felfedezésü- 
ket, megszégyenülve tértek vissza. 

vala, ha az élő szóval adatik az illetők tudomására, mert 



hét óta szinte kiállhatlan. Az utolsó országgyülési napok 

nagyok valának, s nagy különösen junius 28 és 30-ika. 
Az előbbi napon mondá a haza bölcse Deák Ferencz mu- 

numentális beszédjét az állam és egyház közti viszonyok- 

ban követendő politikát illetőleg. Az öreg pártvezér már 
régen nem mondott ugynevezett nagy beszédet s most 
egyszerre ugyszólván meglepett mindenkit. Meglepte ba- 
rátait és tisztelőjét hangja erőtelyével, s az ifjui hévvel, 

melylyel beszélt; ellenfeleit pedig ama föltétlen és min- 
den utógoudolat nélkül való szabadelvüséggel, mely most 
is épen ugy lelkesiti, mint akár 40 évvel ezelőtt, meg- 
lepte végül, hogy mondjam a világot ama magas és vi- 
lágos nézponttal, melyet ő ez annyira kényes és fontos 

ügyben elfoglal. 

Hogy mennyire áthatotta az egész házat a nagy 

férfiu beszédjemu, tatja az, hogy midőn szóba jött, mi- 
szerint az egész beszéd utasitásul adassék az állam és 

egyház közti viszonyok rendezésére kiküldendő bizottság- 
nak, a képviselők mindnyájan - kivéve a miudig hány 

kolodó, s a való szabadelvüségnek csak álazczát viselő 

szélső baloldaliakat - ez értelemben szavaztak, - és 

épen e szavazás teszi érdekessé junius 30-kát. Julius 
1-sője szintén szép nap volt, s ezuttal az eddig már oly 

sok vádaskodást nyert igazságügyministerre dr. Pauler 
Tivadarra mosolygott a szerencse A miniszter egy rövid, 

velős még is ékes beszédben kitünő előadással verte vissza 

egyfelől az ellene szórt vádakat, s mondott másfelől sza- 

batos programmot a létrehozandó jogi reformokat illető- 
leg, - beszédjét osztatlan tetszés közt fejezé be az ün- 
nepelt tudós. 

Nem tartom érdektelennek fölemliteni, hogy utolsó 

időben a legélesebb szakadás, szinte mopdhatnám ellen- 

ségeskedés ütött ki az ellen zéki két párt között. Az 
„Ellenőre egész határozottsággal tiltakozik, hogy a bal 
közép közjogi ellenzék volna s e eczimet teljes gunynyal 
a „Magyar Ujság" dicső pártjának engedi át, melyet az- 
tán a „Magyar Ujság nagy lelki gyönyörrel magára 
nézve eltogad s véghetlen kicsinyléssel és lenézéssel a má- 

sik félre nézve magáénak is vall. Valjon mit akarnak 
ezek a jeles, ezek a szépszáju szélső urak? 

Nemzeti szinházunk is bevégzé egy évi müködését, 
s tagjai egy havi nyugalomra tértek (a kik t. i. nem a 
fáradságos, de jövedelmező vendégsze. eplést választották,) 

mint hallom Vásárhelynek Felekinéhez lesz szeren- 
cséje, remélem, hogy a közönséget régi hires jó han- 
gulatában fogja találni. A szinidény végén két kitünő 
ujdonság került szinre egyik „Giboyer fiat szinmű Augiertől, 

a másik „Az élet álom" dráma Calderontól; az előbbi 
franczia, az utóbbi spanyol darab s mindkettő nagy tet- 
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szést aratott s hosszu életet jósolhatunk szinpadunkon 
nekik, melyet a darabok benső értéke mellett a mindkét 
alkalommal tapasztalt dicséretes előadásnak is tulajdo- 

nmnithatunk. 

Curiosunként megirhatom, hogy most a pesti lakó- 
sokat miféle négy helyen lehet találni, mert otthon az 
afrikai hőség senkit sem enged maradni; e négy hely: 
a Duna, a Zugliget, a Margit sziget és a Városliget, a 

ki tehát találkozni akar velünk, csak tessék a monget 

helyeken keresni. 
Marosi. 

Helyi dolgok. 

- Gr. Szapári Gyula belügyminiszter megláto- 
gatni készül a királyhágón inneni részeket, s talán még 

a hét folytán városunk vengéde lesz ő exelentiaja. 

- Városunk lakói aggódva várják a kolozsvári 

cholera-hireket, aggódva tekintenek a „Mezőség felé, hol 
mind nagyobb mérvben ragadja áldozatait a pusztitó kór. 

Pedig nekünk a nagy- és kis-szardék pontini mocsárai 
felé kellene aggodalommal tekintenünk. Ha városunkra 

vész következik: az innen fog miázmatikus lehelletével 

bennünket megrohanni. Városunk értelmiségekben gazdag 
orvosi kara fölismerte a veszedelem e kutfejét, s mi az 

oka még is, hogy nem tétetnek erélyes lépések a vész e 
kutfejének bedugására ?! Ajánljuk ez ügyet Petelei János 
ur figyelmébe, ő legjobban ismerheti a büzhödtség, ragá- 

lyos kóranyagok e könnyen veszélyessé válható fészkét, 
álljon a dolog élére, találjon módokat megsemmisitésére, 
az érdemnek szép koszoruja környezendi hálántékait, ha 

megmenti városunkat az annyra fenyegető veszélytől. 

- A helybeli önkéntes tüz-oltóegylet szervezetére 
nézve kiküldött bizottság Z. Knöpfler Vilmos elnöklete 
alatt megkezdé munkálatait. Nó már igy lesz valami 

belőle. 

- Cholerás világban élünk, ki-ki ugy segit 

magán, a hogy lehet. Szombaton bejön egy rakás részeges 
kaszás s ott a piacz közöpén összezőördülnek nehány pol- 

gártársainkkal, miért azt nem tudjuk, elég az hozzája, 
egyik kaszás a kis zördülés után ugy megüti ellenfelév, 

hogy annak menten kibugyant a vére. Két városi hajdu 
állott az esemény szinhelyének közelépen és rettenetesen 

kaczagott annak mivoltán. Egy uri ember megszólitotta, 
hogy hát lépjenek közbe és akadályozzák meg azt az 

embertelen és botrányos agyalást. A bátor fiuk azt fe- 
lelték: „ott tizennégyen vannak kaszával, mi csak ket- 

ten karddal, de azt sem szabad kihuzni a tokjából, kö- 

A felfedezők egyike - irja egy utazó = kérésemre 
a tolvaj clubok egy nemébe vezetett. Én nyiltan kijelen- 

tém, hogy iró vagyok s czélom az észlelés. Nyilatkozatom 
hidegen a csodálat vagy nem tetszés minden jele nélkül 
fogadtatott. Ön nem fogja kivánni - mondák nekem - 
hogy foglalkozásunk titkaiba avassuk; egyebekben azon- 

ban hajlandók vagyunk önnek az üzlet (bussines) felől 
felvilágositást nyujtani. Abban valamennyi egyes érzet, 

hogy üzletünk a legkevésbé jövedelmezők közé tartozik. 

A Londonban évenként ellopott javak értéke 50000 font 

sterlinget képvisel, szép összeg, de ebből átlagosan egy 
tolvajra 700-900 forint jut, ugy hogy szerintünk a 

tolvaj a társadalomnak leginkább meglopott tagja. Azt 

ők maguk is megvallják, hogy a becsületes ember kere- 
sete minden tekintetben nagyobb s gyakran bánkodnak 
is a felől, hogy „hivatásukat" követték, annak elhagyá- 
sát azonban igen nehéz dolognak tartják; visszatartja 

őket ettől a szükséges munkaképesség hiánya, a tunya- 
ság megszokottsága s a kalandok utáni vágy. Egyébiránt 
azokkal szemben, a kik velök barátságosan bánnak, ők 

is szeretet és ragaszkodást tanusivának. Egy ily férfiu 
tól egyszer kesztyüit lopták el, s midőn ismét azon irány- 

ban járkált egy ismeretlen a következő szavakkal nyujtá 
vissza: Bocsánatot kérek, nem tudtam hogy ki ön ? 

Legnagyobb zavarba a rendőrséget a szabadságolt 

fegyenczek szokták hozni. Mióta a gonosztevők számüze- 

tése vagy gyarmatokra szállitása lehetetlenné vált, a gya- 

korlati és philantropicus szempont egy uj, a javitási rend- 

szert léptette életbe. 
A gonosztevő Angliának évenkint igazságszolgálta- 

tás, rendőrség és fogházak tekintetépben 10-12 millió 
sterlingben, tehát a hadseregnél is nagyobb összegbe ke- 
rül, s igy azon humanus elv, hogy szabadon bocsássuk 
ne a büntetés végén, hanem azonnal megtörténjék, mi- 
helyt a foglyok magaviselete azon reménységre jogosit, 

hogy rendes és hasznos életmódhoz fognak kezdeni. 
E szerint a fegyencz csak feltételes szabadságot 

nyer s a miniszternek ujabb gonosztett elkövetése előtt 

is joga van őt börtönébe visszavezetni, mihelyt rosz hir- 

ben álló gyanus személyekkel összeköttetésbe lép; mint- 
hogy azonban az angol közérzület ellene mond annak, 
hogy valaki puszta látszat után büntettessék, az ily fel- 

tételes szabadon bocsátás legtöbbször a hátralevő fogsági 

idő elengedésével egyértelmü. 

Ezen eljárás sikeres valósithatásának kérdése a ja- 

vitási rendszer és javulási képességtől függ. Eltekintve 

attól, kogy a megszabadulás végett a gonosztevők kép- 

mutatókká válnak, s épen a legravaszabbak tudják leg- 

jooban bele találni magukat az ujdonsült erényhősök sze- 

repébe, már magában véve az is igen helytelen követ- 

keztetés, hogy a rendes életű fogoly a börtön falaia ki- 

vül is olyan leend. Nézetünk szerint épen a javithatla- 

nok, kik életük legnagyobb részét a fogházban töltötték, 

tartják meg leginkább azoknak fegyelmi szabályait, s ha 

meg is van a kiszabadulókban a jóakarat, többnyire is- 

meretlenül elszigetelten állva a nagy városban, a szük- 

ség és régi szokásaik oly erősen körülhálozzák őket, hogy 

azoknak a legszilárdabb törekvés is alig lehet képes el- 

lenállani. De valjon mindez elégséges-e arra, hogy tel- 

jesen mellőztessék a rendszerrel együtt minden javitási 

kisérleb? lÉpen nem, s épen eredménytelensége mellett 

bizonyit, miszerint a közbiztonság legerősebb biztositékát 

a rendőrség képezi. 

Ismételjük: Angliában a rendőrség az, a minek 

egy szabad nemzetnél kell lennie, nem hatalom az ural- 

kodó párt kezében, hanem a társadalom védereje, melyet 

csak az félthet, ki amannak is ellensége. S ha valaki 
kérdené, hogy miként tarthatja fönn magát ily szövetsé- 

ges nélkül a kormány, válaszunk figy hangzik: az által, 

hogy a valódi szabadság oly erőt adott kezébe, mely na- 

gyobb a rendőrség nagyobb a hadseregnél, s ez nem 

egyéb, mint a közvélemény rokonszenve. 

vetkezőleg semmi közünk nem lehet velők, had verjék 
egymást. A tisztalt rendőrség felszólitására készek va- 
gyunk ezen ügyről bővebb felvilágositást is adni. 

- Káalban bucsu volt vasárnap, szerettük volna, 
hogy az efféle titulus bibendiket most, midőn oly ne- 
héz idők járnak közegésségi szempontból az illető tiszt- 
viselők Magyarország példájára betiltanák. ; 

- Hetfőn egy uriasan öltözött egyént fogtak ki 

halva a Marosból, mint mondják nem városunkból való, 
s még eddig senki sem tudta felismerni személyiségét. 

Az ugynevezett Nagybolygóban veszett. Valjon nem le- 
hetne-e valahára beszüntetni azt a rettemetes emberadót, 

melyet városunk polgárai évenként fizetnek a Marosnak. 

- A szepnem panaszol, hogy városunk egyetlen 
üdülő helye a sétatér a kedves órák emlékeztetője, az 
örök ifjuság e szinpada, hol a szereplők a mamák, a i 
rágok, a deákok meg a virginiák szivarazó kardot csör- 

peető Márs fiak: a nagy pór miatt kiállhatatlanná kezd 
válni. Ugyan mért szakasszák meg ezen ártatlanoknak 
üdülő életöket; csak kétszer hetenként kellene megöntőz: 

tetni azt a poros isvény, s ismét lenne oly élet ott, mint 
Arkádiában. 

Igen, nem, igen, nem? e rejtélyes diplomá- 

cziai kérdés megoldásával foglalkozik mostanság Bismárk, 
ki nem tudja elhatározni, valjon megnyissa-e mullató 

kertjét a jeleni nyári saisonra vagy se? mi ajánljuk ne 

habozzon soká, a késedelem semmiben sem voltjó, vág- 
jon neki annyi áldozat után, hátha Sedánt lel! a helyzet 
- mennyiben az ősz nem sokára beáll, nagyon is ka- 
moly, s nem hagy idát fontolgatásra; állitson szolgálat- 

finóneziális helyze- 
tet, ne csigázza magasra s reméljük a közpártolás általi 
kész serget, kifogástalan hatteriákat, 

siker biztositva lesz! 

- Ismét egy csodabogár. Közelebbről egy a 
helyi kir. törvényszéknél tartott végtárgyalásra hívatalból 
kinevezett, védőügyvéd, védenczét csak hogy védelmétől 
menetálheseen. 2 frtal kiaálta meg; valjon ez a jó ur 

magasztos hivatását tévesztette-e el, vagy affectálásból 
követte el e draszticus tréfát? nem tudjuk, de hogy el- 
járása a maga nemében páratlan, azt csak minden ki 
elhiheti. ! 

- Megbüntetett háztulajdonosok. A rendőr- 
ség tisztátlanságért megbüntette: Lév Eliást 10 frtig, 

Szontag Sámuelt 5 frtig. Bogosi Ferenczet 5 frtig, br. Bánfly 
Albert házgondnoka megfeddetett, Haigel József és Boér 
Károly komolyan utasittattak emésztőik kihordására; ezen 
kivül mások is, részint fogsággal, részint pénzbirsággal 
büntettettek. Azonban ez nem itt nállunk, hanem Kolozs- 

várt történt. Valjon a mi rendőrségünk is ezt az utát 
fogja követni? ezt legközelebb megirjuk. 

Nagy Károlina, Ujvárosi Lajosné; Nagy Póli, 
Konrád Györgyné; Amália. Kis Jánosné; Kataliu, Al- 
bert Lajosné; maguk férjeik és gyermekeik, nemkülön- 

ben az idvezült elhalt testvéreinek: Rózália, Vas Ist- 

vánné és Anna, Köblös Istvánné, gyermekei s több szá- 

mos rokonok nevében, bánatos szivvel tudatjuk testvé- 

rünk kir. törvényszéki irnok: Nagy Lajosnak folyó hó 
6-án estvéli 11 órakor, élte 54-ik évében tüdővész követ 

keztében történt gyászos kimultát. 

VEGYEsS. 
Pályazat. A kolozs-monostori magy. kir. gaz- 

dasági tanintézetnél folyó év november 1-ével betöltendő 

12 állami alapitványi és 8 intézeti szabadhelyre ezennel 
pályázat nyittatik. 

Az állami alapitványi helyekért csakis az erdélyi 
s kapcsolt részekben, az intézeti szabadhelyekért ellen- 

ben a magyar korona országai bármelyikében született i 
jak pályázhatnak 

Felvételi feltételek: legalább 17 éves kor, 6 gymná- 
siumi vagy 4 reál iskolai osztálynak kitünő sikerrel lett 
bevégzése. munkára képes egészséges testalkat s jó er- 
kölcsi magaviselet. - Az állami alapitványi helyekért 
folyamodók, folyamodványaikat iskolai- és szegénységi bi- 

zonyitvány, az intézeti szabadhelyekért folyamodók vi- 
szont iskolai és szülők vagyoni állásáról szóló bizonyit- 
ványnyal kötelesek ellátni. 

Az állami alapitványi helyekre befogadott ifjak az 

erdélyi országos alapból egyenkénti évenként 150 írt se- 

gélyben részesülnek, s lakást, fütést, világitást ingyen 
kapnak az intézetben. A szabadhelyekre felyett ifjak 
egyelőre csakis lakást, fütést, világitást kapnak ingyen, 

s a tandij alól vannak felmentve. 
A folyamodások folyó évi aug. 5-ig a kolozs- menostori 

magyar királyi gazdaság tanintézet igugatáságáboi nyuj- 

tandók be. 
Kolozs-Monostor, 1873. julius hó 5-én. 

Az igazgatóság. 



Törvénykezés. 

A m-.vásárhelyi m. kir. itélő tábla nyilv. ülésében az 

1878. év julius hó 7-én és következő napjain következő 

ügydarabok fognak előadatni. 

(Folyt. és vége.) 

I. Tanács polgári ügyekben. 

Déési Farkas k. t. r. biró által. 

Koczó Mátó Bidiga Györgyné e. egy kaszáló átad. 

i., Pap Ferenczné s t. Bacsó Zsófia és Kiss István e. tu- 

lajdon igény i., Krainik Juon s t. Galacza Simeon e. vég- 

rend. érvénytelenitése i, Luriz János Katona Zsófia e. 

36 fit 96 kr. i, Huszár Istvánné és Jánosné Huszár 

1. Kreiner Katalin e. tulajd. igény. i, Janka V. és Olga 

Szentpéteri A. és Jarika L. e. tulajd. igény i., Mihályi F. 

s t Váradi J. és t. e. zálogváltás i., Kari Imre György 

Sáudor e. 364 szál deszka és 50 frt i., a radnóthi gr. 
cath. egyháznak odavaló közönség e. birtokháb. i. 

Pogány Károly szf biró által. 

Szabó János Sándor Imre e. per nyilv. i., Könczei 

Károly Kelemen Apdrás és György utóda e. haszonb. 

hátrálék i., Kedves Susánna Téglás István és Gyulai J. 

e. igényk. i.. Duma Irimia Wista község e. öl fák ki- 
adása i, Kiss György Asztalos Istyánné e. kibérl. lak el- 

hagyása i, Bardocz Andrásné Foris Rózália Lukács Já- 
nos e. sommás visszah. i., György Ietván s t. Hegedüs 

Péter e. som visszh. iránt. 

II-ik Tanács polgári űgyekben. 

Tribusz Antal k. t. r. biró által. 

Krensorán Susánna Szengeorgianu Makaria e. egy 

lakás és egy tinó i, Virágháti Zs, Nagy P. férj. Varró 

Gergelyné e. 210 írt tőke és 204 frt kamat i, Theiss Ta- 

másnak Gaertner János e. bl frt 40 kr. i, Pap Jósef 

Neiner Fehér Mózes e. birtokháb. i., Krisztia Juon Tor- 

mann István e 6 véka rozs kszgt. i., Rácz Péter Rácz 

Juon e. papibér mf i., Liugr István Mártini Márton e. 

birtháb. i, Gábor Juon Nicolae Hiven János e. birtháb. i. 

Sándor János k. t. r. biró által. 

Muntyán László Jeles György e. 25 frt i., Puskás T. 
P. Vaszi e. 137 frt i., Veisz Sámuel Rogyina János e. birt. 
háb. i., Jeles Logyin Hersch Farkas e. 40 írt i., Solka 

Juon Geberta Tanászi s t. e. négy ökör és két tehén i., 
Lészai Ferencz Reich Izsák e. haszb. hátr. végrehajtás 
képpeni biztosit. i., Veres Lajos Fokete György e. 76 frt 

i, Nagy János Nagy Máthé hagyt. e. fekvők tulajd. jog. 

elism. i., ifj. Csibi József id, Csibi József e. tulajdon jog 

i, Valter Mihály és Kádár József Lászlófi Kálmán e. 351 
frt 48 kr. i, Moldován János Enyedi Gábor e. 318 frt 

értékü termények iránti ügyben az ügyvédidijak e., Mol- 

dován János és Herbai Helene között leánygyermekek ki- 
adása iránti fenforgó perben az ügyvédi dij e. 

Petri Ádám k. t. r. biró által. 

Felekán Filip s t. Onofrei Damitru s t. e/ igény i., 

b. Bánffi Kata özv. Barcsai Károlynó e. urb. kárp. kiut. 

i, Gergely Péter hagyatéki ügye i., Szalma György özv. 

Pataki Mihályné e. som. visszh. i., Lőrincz Izsák Lum- 
czes János és neje e. som. viszh. i., Leonhárd András 

Megendt István e. 20 frt i., Iszpász Indre Marine To- 

der e. 2 juh kiad. iránt. 

Szolga Miklós k. t. r. biró által. 

Minhály Gligor s t. Biculai Kirilláne e. fekvőség i., 
Bálint Dénes Killián János e, szerződ. érvénybe tart. i., 
Székely Gergely Nagy Károly e. szolgl. beszünt. i., Pong- 

rácz János a kolozsvári róm. cath. egyház e. 160 frt i., 

Molduván János Lassel György e. ló visszaad. i, Kopi- 

tanszki Autal csődt. b Bornemissza Albert e. 26 frt i., 

Lepedát Ilia Blohn Pável e. 20 frti., Valiis József Drant 
Ferencz e. igényper i, Puhl Igaácz Torda város községe 

e. som. viszh. i, Filep György Filep Verona e. som, viszh, 
i., Incze István Viski József e. 79 frt i.. Kiss Sáundor b. 

Huszár János e. 250 frt i., Gajzágó Antal Jelen Mihály 
e. 00 frt i., Molnár Károly Bonda Mózes e. 68 frt i., 
Dénes Jánosné Keresztes Jánosné e. 16 frt i. 

III. Tanács bűnűgyekben. 

Nagy Sámuel k. t. r. biró által. 

Téglás István e. lopás bünügye i., Márton Morai e. 

lopás b. ü. i., Oreszán Salhoria e. suly. test. b. ü. i., Pop- 

sia Péter e. becs. sért. i., Kiss István e. test. sért. i., 

Schmidt János e. nyilv. bánt. kb. i., Murcseán Vaszilia 

e. becs. bizt. kh. iránt. 

Vajda Simon k. t. r. biró által. 

Vinuefi Elek e. emberölés b. ü. i., Moldován Nicolae 

e. rablás b. ü. i., Melczer Mihály és társa e. csalás iránt, 

Antal Konstantiu és társai e. rablás és tolv. i., Titi Marczi 

e. gyujtás b. ű. i., Fleteriu Juen és társai e. tolvajság i., 

Dudás Vaszi s társa e. tolvajság i., Petreasa Juon s társai 
e. gyujtás és tolvajság iránt. 

haszka Ignátz e. test. bizt. kh. i., Zikeli Frigyes e. 
bizt. kh. i., Balde Frigyes, Paáljános Vilmos éyte 
Vilmos és társa e. becs. bizt. kh. i., Kresztel Mihály 
ellen becs. biztonság kihágás iránt, Branschott Annis e. 
Haupt. György s t. és Gitz Anikó e. ugyanaz i., Bics 
Niculae e tulajd. bizt. kh. i., Müller Audrás e. Decsület 
és hivatali kötelesség elleni kh. i., Ferencz Alajosnó e 
becs. bizt. kh, i., Asb Todora e. ugyanaz i., Marginianu 
Jakab e. tulajd. bizt. kh. i , Dvorák Lambert e. testi bizt. 

kh. i, Pap Gyula e. közbizt. intézk. kh. i., Antal Jósefné 
e. becs. aizt. kh, i., Sütő Istvánné tulajd. bizt. kh. iránt 
Schuster János e. testi bizt. kh. i., Toma Juon e ugyanaz 

bizt. kh. i., Melczer János e. test. bizt. kh. i., Sipos Já i., Medesán György e. becs. bizt. kh. i. Bontilovich Sán- 
nos e. becs. bizt. kh, iránt, Arbe Gergely és társai testi dorné ugyanaz i, Murisán Péter és társa e. ugyanaz i 

bizt. kh. iránt. Kasztói Demián alias Nicolae Szimendon Bulgaru ellen 
becs, bizt. elleni kh. i. 

Sztoyka Antal k. t. r. biró általl. 

Popovics Szervián k. t. r. biró által. 

Gligore Juon Áron s társai e. fest. bizt. kh. iránt. 
Frun Mihály e. suly. test. sért. i, Chen Antal e. becs. 

bizt. kh. i, Boldea Mihusa e. becs. bizt. kh. i., Bogoriu 

Petru e. idegen tulajd. gonosz. rongl. kh. i., Rosor János 

e. test. bizt. kh. i., Geskovics Károly e. becs. bizt. kh. 
i, Hoda Vaszilie e. test. bizt. kh. i, Sugár János ellen 
tulajd. bizt. kh. i, Gujus Antalné és társa becs. bizt. 
kh. i, Pujkán György e. közbizt. kh. i., Laczkó András 

e. közbizt. kh. i., Aldica Baszliu e. becs. bizt. kh. iránut, 

Osváth László e. becs. sérő. i, Körner Hermine e. becs. 

IV. Tanács urbéri ügyekben. 
Mihály Mihály lui Lázár e. becs, bizt. kh. iránt, 

Csonta György e. közintézk. e. kh. i., Stenutz Jakob Jova Gruz István k i 

e. testi bizt. kh. i, Jusztina Mihály e. becs. bizt. kh. i., at áa Özv. Bereczki Zsi é ; 
Zsufka Arsu és Sturza Noivlae e. tolvajlás b. ü, i, Te- ság birtok i., Luka nodnó y a 

Dán Pantilenom e. testi bizt. kh. i., Muszkán Juon luj természetű kaszáló iránt, b. Kemé . 
' , D. én G : 

Petru e ugyanazért, Stán George e. becs. bizt. kh. i. Gy. e. egy majorság természetü z ogy syytet 
Szapleán Simeon e. majorság természetü telekáliomány i 

Mégai Ferencz k. t. p. biró által. t 

Kölmán Josef e. tulajd. bizt kh. i Lendvay Ké: i 
roly e. test. bizt. kh. i, Tatár Mátó és társai e. testi acstázodetárléelet 
bizt. kh. i., Czoppelt Frigyes e. ugyanazért, Issekutz Gyula (ulius 7.) 

e. becs. bizt. kh. i, Bogdán Juon és társai e. sulyos testi 

sértés és tolv. b. ü. i, Nendőrfer János és Klotsel Mi-: 50/ talli 

hály e. rablógyilkosság b. ü. i., Aldea Simeon és társai 68.10 

e. tolvajság b. ü. iránt. 50/o nemz. államkölesön 73.90 

, ; 1860. államkötvény 102.75 

Dósa Miklós k. t. p. biró által. Bankrészvény 984.- 

Dózsa József e. sulyos testisért. b. ű. i., László Jó- Hitelrészvény 233.50 

sef e. suly. testisért. b. ü, i., Nagy Dániel e. ugyanazért, London 111.75 

ilka György és Pap Juon e. testisértés i., Hihn Tamás Ezüst 

és társai e. becs. és tetibizt. kh. i., Kirnarin Nicolae és zus 109.75 

társai e. testibizt. kh. i., Dobó Mária e. becs. kb. i., Arany 

Keszlern Altred és társai e. közerkölcs. kh. i., Gaurianu . 

Artinon e. tulajo. bizt. kh. i., Czehschnitzler Margit és anolen am:: 8.881/. 

társa e. becs. bizt. kh.i., Kajlan Mihaila és társai tulajd, Földteh. ment. kötvény magyarhoni 

bizt. kh. i, Kis András e. becs. bizt. kh. i., Péter Ist- evoe 74.30 

vánné e. ugyanazért, Elekes József e. közbizt. intézk. kh. z 

i., Feleki Sándorné és társa e. becs. bizt. kh. i., Fleseriu , ; erdélyi 74.75 

Nicolae e. testi bizt kh. i., Dohotás Mihály e. ugyan horvát-slavon . 00.- 
" 

azért, Palloczka Lajos e. becs. bizt. kh.i., Gajzágó Tiva- 

dar ellen testi biztonság kihágás iránt Hammel Tekla 

e. ugyanazért, Schwartz János e. becs. bizt. kh. i., Pro- Felelős szerkesztő DOBOLYI SÁNDOR 

.. 
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Népszerüű gazdasági munkák. 

Kaphatók: Wittieh József könyvkereskedésében Maros-Vásárhelytt. 

Megzei gazda népszerü vezérkönyve, a mostani 

viszonyokhoz alkalmazva. Irta: Galgóczi Károly. 

I. rész általános földmivelés ára 80 kr. 

Gazdasági lótenyésetés, pályamú, irta: Tompa 
Béla, számos ábrával, ára 1 frt. 
! Az ügyes szakácsnő, legczélszerübben leirt főzés- 

II. rész az állattenyésztés ára 80 kr. mesterség koözóposztályu magyar konyhák számára 40 kr 

Kertészet kézikönyve, utasitás a konyha kortó-, ULoegujabb és megpróbáltabb magyar szakácsi 

szet, virágmivelés és gyümölcs tenyésztés e utmutató 1044 legjobb izü étel főzésért 

a legujabb kutfők után irták Galgoczi K.és Far- lrta. Németh Zsuzsa. 80 kr. 

kas M. 80kr. Állatgyógyászat, hasznos házi állataink beteg- 
Magyar méhészkönyv, vagy utasitás a sikeres ségeinek megismertetése és gyógyitása. Irták: Ei- 

méh tenyésztésre. Irta: dr. Farkas Mihály. 50kr. senmayer és Gőbei, 80 kr. 

Ügyes Mari, a kis konyhakertésznő, oktatás Kalauz a gyümölcsfa ültetés és nyesés körül 

zöldségtermesztésben 50 Kkr. Irta: Kováts Zs. Ára 1 frt. 
Jultenyésztés és gyapjuismeret, a juhbeteg- Magyar gazdasszony teendői a közéletben, 

ségek ismeretével és gyógyitás módjával. 50 kr. házban és konyhában. Segédkönyv nők és hajado- 
Gyakorlati és elméleti sertés tenyésztés. A nok számára. Irta; Medve Imre. 2 frt. 

magyar gazda közönség használatára: Irták: Dely A váltógazdaság, vagy az okszerüű mezőgazdá- 

Mátyás és Mihály. 50 kr. szat és falusi háztartás alapelvei. Koszoruzott pá 

Apró majorság, vagy a baromfi-tenyésztés czél- lyamű. Irta: Mártonffy Zsigmond: 1 frt. 

szerű módja számos fametszettel. 50 kr. Gazdasági kis tükör a falusi ifjuság számára 

tandij és olvasó künyvül. Ára 50 kr. 
A szarvasmarha, ennek fajta és külemtana, 

A bogyár gyümölcsök, u. m. ribizke, kösz- 
méte (egres), málna, szeder, eper, borbolya, afonya, 
boroka, szöllő, füge és granát alma, czélszerü és togisméje, tenyésztése, takarmányozása, hizlalása 

jövedelmező termesztése. Különös tekintettel a szóllő 4stb. stb. betegségei és gyógyitásuk. Irta: Engel- 

lugas művelésre. 50 kr. brecht Károly. Számos eredeti ábrával, 

A dinnye tenyésetés foglalatja és a legjele- ÁAltalános baromorvoslási könyv. Irta: 

sebb honi és külföldi csemege fajok ismertetése, irta Wágenfeld. 81 külön ábrával. Áca 2 forint 60 

Dr. Farkas Mihály számos ábrával, ára 50 kr. krajczár. / 

A fatenyésztés, olvasókönyv népiskolák haszná- Koronás szöllöművelés, Irta Báthi Gábor, 

latára, irta: hukács Sándor, ára 40 kr. ábrákkal 30 kr. 

Nyomtatta Imreh Sándor Maros-Vásárhelytt, az ev. ref. főiskola gyorssajtóján 1873. 


